LIT-10
QUICKSTART GUIDE ..o



1x LIT-10 lithium battery pack
1x USB to Micro USB cable
1x Quickstart guide

SPECIFICATIONS

Charging time =12 hours (with USB cable)
Operating temperature  -30 °C to 50 °C (-22 °F to 122 °F) I
Storage temperature -40 °C to 60 °C (-40 °F to 140 °F)

Voltage 3.7 volts 10,200 mAh

Capacity 10,200 mAh



CHARGING THE LITHI TTERY

To charge the battery, connect it to a USB generic charger
using the included micro USB charging cable. While
charging, the battery's red light will remain lit. It will turn
green once the battery is fully charged.

I This lithium battery is compatible with all SPYPOINT
LINK-MICRO cameras and the CELL-LINK.

LIMITED WARRANTY

This SPYPOINT product, designed by SPYPOINT, is covered
by a one (1) year limited warranty on material and work-
manship, starting from the original date of purchase. The
electronic receipt is the client’s proof of purchase and must
be presented to confirm that the warranty is applicable, if
the service is needed. This warranty will be honored in the
country of purchase only.




m _ LIMITED WARRANTY

This SPYPOINT warranty does not apply to the following:

Consumable parts, including, but not limited to, the
batteries; of which the performance is designed to
decrease over the course of time;

Damage caused by misuse, use with another
product, neglect, accidents, liquid contact, fire,
earthquakes, or any other external causes;

SPYPOINT products that have been purchased
online from an unauthorized dealer;

Products that have been modified or tampered with;

Cosmetic damage, including but not limited to,
scratches and broken plastic;

Damage caused by the use of the product outside
of SPYPOINT's recommendations.



DISPOSAI

If, one day, your device has been used so intensively that it has
to be replaced, or if you no longer have any use for it, you are
obliged to dispose of it at a recycling center.

Information on return points for your electrical devices can
be obtained from your local waste disposal company or from
your local administrative offices.

Electrical devices not only contain valuable recyclable raw
materials, but also substances which, if disposed of improperly,
can affect public health and the environment. Help ensure
that valuable raw materials are recycled by returning your old
device to a collection point.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive)
symbol represents the obligation that the labeled camera be
sent to a separate center for the proper recycling of electrical

and electronic equipment.
ce X A



SPYPOINT hereby declares that this product is in compli-
ance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2004/108/EC. The user can obtain
a copy of the Declaration of Conformity by e-mail at info@
spypoint.com.

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device must not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.



REPAIR SERVICES z

Distribution Center SPYPOINT

3000 Gannett Avenue 330 de la Jacques-Cartier
Des Moines, lowa Victoriaville, QC

50321 G6T 1Y3

1888 779-7646

THANK YOU FOR CHOOSING  Faq, user manual & latest

firmware available at:

W@W SPYPOINT.COM/SUPPORT

Live chat support at i i
W spypaint.com service@spypoint.com

JOIN THE COMMUNITY






LIT-10
GUIDE DE DEMARRAGE RAPIDE




1x bloc-pile au lithium LIT-10
E 1x cable USB vers Micro USB
1x Guide de démarrage rapide

CARACTERISTIQUES

Durée de recharge = 12 heures (avec cable USB)
Température de 30°C350°C (-22°F 4 122°F)

fonctionnement I
Température de ~40°C4.60°C (-40°F 2 140 °F)

remisage

Tension 3,7 volts 10 200 mAh

Capacité 10 200 mAh



CHARGER LA PILE AU LITHIUM

Pour charger la pile au lithium, connectez-la & un chargeur
USB générique en utilisant le cable de recharge USB
inclus. Pendant la charge, la lumiére rouge de la pile

restera allumée, puis passera au vert lorsque la pile sera
I complétement chargée.

Cette pile au lithium est compatible avec toutes les
caméras de la série LINK-MICRO ainsi que le CELL-LINK
de SPYPOINT.

GARANTIE LIMITEE

Ce produit SPYPOINT, congu par SPYPOINT, est couvert
par une garantie d'un (1) an a compter de la date d'achat.
Cette garantie couvre les piéces et la main-d‘ceuvre.

Le coupon de caisse constitue votre preuve d’achat et
devra étre présenté pour que la garantie soit applicable.
Cette garantie s'applique seulement dans le pays d'achat
d'origine.



GARANTIE LIMITEE

La garantie offerte par SPYPOINT ne s'applique pas :

A des piéces consommables, incluant, sans s'y limiter, les
piles dont la performance est congue pour diminuer au
fildutemps ;

Aux dommages causés par une mauvaise utilisation
du produit, a I'utilisation de notre produit joint a

un autre produit, a la négligence, aux accidents, au
contact avec du liquide, aux feux, aux tremblements
de terre ou a toutes autres causes externes ;

Aux produits SPYPOINT achetés en ligne a un détaillant
non autorisé ;

Aux produits qui ont subi des modifications ou
altérations ;

A des dommages esthétiques incluant, sans s'y
limiter, les rayures ou les bris de plastique ;

Aux dommages causés par |'utilisation du produit en
dehors des recommandations de SPYPOINT.



ELIMINATION

Si, un jour, votre appareil a été utilisé de maniére si intense qu'il doit
étre remplacé, ou si vous n'en avez plus besoin, vous étes obligé den
disposer dans un centre de recyclage.

Vous pouvez obtenir de linformation sur les centres de collecte ou aller
porter votre appareil électrique auprés de votre entreprise locale d'élimi-
nation des déchets ou au centre administratif de votre municipalité.

Les. appavel\s electnques contiennent non seulement des matiéres

ieuse et recyclable, mai qui,
Iarsqu ‘elles. sont éliminées incorrectement, peuvent nuire ala same des
personnes eta i t. Contribuez a la récupérati

premiéres en rapportant votre ancien appareil & un point de collecte.

Le symbole de la DEEE (déchets d'équipement électriques et
électroniques) indique I'obligation d'apporter la caméra concernée
aun centre distinct pour le recyclage approprié des équipements
électriques et électroniques. c E
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REGLEMENTATION

Par la présente, SPYPOINT déclare que ce produit est con-
forme aux exigences essentielles et aux autres dispositions
pertinentes de la directive 2004/108/CE. L'utilisateur peut

obtenir une copie de la déclaration de conformité par
courriel & info@spypoint.com.

1S

Son fonctic est is d

1. Cetappareil ne doit pas créer d'interférences nuisibles ;

2. Cetappareil doit accepter toute interférence reque, ce quiinclut
les interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement
défectueux.



SERVICES DE REPARATION
SPYPOINT Centre de distribution E

330, rue de la Jacques-Cartier 3000, avenue Gannett
Victoriaville, QC Des Moines, lowa
G6T 1Y3 50321

1888 779-7646

MERCI D'AVOIR CHOISI  manuels cutiisation, mises

) jours et FAQ disponibles au

S@V@Nr SPYPOINT.COM/SUPPORT
Service daide par

clavardage en direct service@spypoint.com
www.spypoint.com

REJOIGNEZ LA COMMUNAUTE






LIT-10
ANLEITUNG



IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

1x LIT-10 Lithium-Batterie
1x USB Micro USB Ladekabel

I8 1x Anleitung

SPEZIFIKATIONEN
Ladezeit =12 Stunden

(mit USB-Kabel)
Betriebstemperatur -30 °C bis + 50 °C
Lagertemperatur -40 °C bis + 60 °C I
Spannung 3,7 Volt 10200 mAh
Kapazitat 10200 mAh



EN DER LITHIUM-BATTERIE

Um den Akku aufzuladen, schlieBen Sie ihn mit dem
mitgelieferten Micro-USB- Ladekabel an das Netzladegerat
(separat erhéltlich) an. Wahrend des Ladevorgangs leuch-
tet das rote Licht des Akkus weiter. Diese Anzeige leuchtet E
automatisch griin, wenn der Akku vollsténdig aufgeladen
I ist, wodurch der Ladevorgang beendet wird.

Dieser Lithium-Akku ist kompatibel mit SPYPOINT
LINK-MICRO und CELL-LINK.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

Diese SPYPOINT-Produkt gilt eine einjahrige Garantie
auf Material und Verarbeitung ab dem urspriinglichen
Kaufdatum. Der Kaufbeleg ist der Kaufbeleg des Kunden
und muss vorgelegt werden, wenn Garantieleistungen
benétigt werden. Diese Garantie wird nur im Land des
Kaufs gewahrt.



EINGESCHRANKTE GARANTIE

Diese SPYPOINT gilt nicht fiir:

Verbrauchsteile, einschlieBlich, aber nicht beschrankt
auf Batterien, deren Leistung mit der Zeit abnimmt;

Schaden, die durch unsachgeméBen Gebrauch,
Verwendung mit einem anderen Produkt, Vernachlas-
sigung, Unfélle, Flissigkeitskontakt, Feuer, Erdbeben
oder andere duBere Ursachen verursacht wurden;

SPYPOINT Produkte, die online von einem nicht
autorisierten Handler gekauft wurden;

Produkte, bei denen Anderungen oder Manipula-
tionen vorgenommen wurden;

Kosmetische Schéden, einschlieBlich, aber nicht
beschrankt auf Kratzer und zerbrochenes Plastik;

Schéden, die durch den Betrieb des SPYPOINT-Pro-
dukts auBerhalb der Empfehlungen von SPYPOINT
verursacht wurden.



Wenn Ihre Gert eines Tages so intensiv benutzt wurde, dass sie aus-
getauscht werden muss, oder wenn Sie keine Verwendung mehr dafiir
haben, sind Sie verpflichtet, sie bei einem Recyclingcenter zu entsorgen.

den R Ihr Elektrogerét erhalten Sie bei

Ihrem drtlichen Er beilhrer Grtlict ung.

Elektrogeréte enthalten nicht nur wertvolle recycelbare Rohstoffe,
sondern auch Stoffe, die bei unsachgeméBer Entsorgung die éffentliche
Gesundheit und die Umwelt schédigen konnen. S tellen Sie sicher, dass
wertvolle Rohstoffe recycelt werden, wenn Sie lhr Altgerét an einer
zentralen Sammelstelle abgeben.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass die
gekennzeichnete Kamera zur ordnur 3Ren Wied
von Elektro- und Elektronikgeraten an eine separate Stelle geschlckt

werden muss. c E i &




VORSCHRIFTEN

Hiermit erklart SPYPOINT, dass dieses Produkt den grund-
legenden Anforderungen und anderen relevanten Bestim-

mungen der Richtlinie 2004/108 / EG entspricht. Der Benu-
tzer kann eine Kopie der Konformitatserklarung per E-Mail
an info@spypoint.com erhalten.

ke

Der Betrieb liegt den folgenden zwei

1. Dieses Gerat darf keine schadlichen Interferenzen
verursachen.

2. Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen
akzeptieren, einschlieBlich Storungen, die einen uner-
wiinschten Betrieb verursachen kénnen.



HINWEISE FUR DEN REPARATURSERVICE

EUROHUNT GmbH

Harzblick 2 5 E

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

VIELENDANK ZURAUSWAHL ~ Benutzerhandbuch, neueste

Firmware und héufig gestellte

S@VP@T ) Fragen finden Sie unter

SPYPOINT.COM/SUPPORT

Live chat Unterstitzung ist auf

wispypoint.com service@spypoint.com

TRETE DER COMMUNITY BEI






LIT-10
GUIA DE INICIO RAPIDO



EN EL CUADRO

1x paquete de baterias de litio LIT-10
1x cable de carga USB micro USB

1x guia de inicio rapido

m  PRESUPUESTO

Tiempo de carga =~ 12 horas (con cable USB)

Temperatura de -30°Ca+50°C I
funcionamiento (-22°Fa+122°F)

Temperatura de 40 °C a+60 °C

almacenamiento (-40 °F a+140 °F)

Voltaje 3.7 Voltios 10200 mAh

Capacidad 10200 mAh



CARGANDO LA BATERIA DE LITIO

Para cargar la bateria, conéctela al cargador de CA (se
vende por separado) utilizando el cable de carga micro
USB incluido. Mientras se carga, la luz roja de la bateria
permanecera encendida. Esta luz se encenderd automati-

camente en verde cuando la bateria esté completamente
cargada, finalizando asi el proceso de carga. u
Esta bateria de litio es compatible con SPYPOINT

LINK-MICRO y CELL-LINK.

GARANTIA LIMITADA

Este producto SPYPOINT disefiado por SPYPOINT estd
cubierto por una garantia de un (1) aflo en material y mano
de obra a partir de la fecha original de compra. El recibo

de compra es el comprobante de compra del cliente y
debe presentarse si se necesita el servicio de garantia. Esta
garantia se cumpliré solo en el pais de compra.A los dafos
causados por el funcionamiento del producto SPYPOINT
fuera de las recomendaciones de SPYPOINT.



GARANTIA LIMIT

Esta garantia de SPYPOINT no se aplica:

Alas partes consumibles, incluidas, entre otras,
las baterias, cuyo rendimiento esta disefiado para
disminuir con el tiempo;

A dafios causados por el mal uso, uso con otro
producto, negligencia, accidentes, contacto con
liquidos, incendio, terremoto o cualquier otra
causa externa;

Alos productos de SPYPOINT que se hayan compra-
do en linea a través de un distribuidor no autorizado;

A productos que hayan tenido alguna modificacién
o alteracion;

Danos cosméticos, incluidos, entre otros, rasgufios
y plastico roto;

Alos daios causados por el funcionamiento del producto
SPYPOINT fuera de las recomendaciones de SPYPOINT.

22



DISPOSICI

Siun dia su dispositivo se ha utilizado con tanta intensidad que
debe ser reemplazado, o si ya no tiene ninguin uso para él, esta
obligado a deshacerse de él en un centro de reciclaje.

La informacion sobre los puntos de devolucion de su dispositivo u
se puede obtener de su empresa local de eliminacion de residuos
o de sus oficinas administrativas locales.

Los aparatos eléctricos no solo contienen valiosas materias primas
reciclables, sino también sustancias que, i se eliminan de manera ina-
decuada, pueden afectar la salud publica y el medio ambiente. Ayude
agarantizar que las valiosas materias primas se reciclen cuando
devuelva su dispositivo antiguo a un punto de recoleccion central.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado representa la ob-
ligacion de enviar el dispositivo etiquetado a un centro separado
para el reciclaje adecuado de los equipos eléctricos y electronicos.

TN
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REGULACIONES

Por la presente, SPYPOINT declara que este producto cumple
con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes
de la Directiva 2004/108 / CE. El usuario puede obtener una
copia de la Declaracion de conformidad por correo electrénico
ainfo@spypoint.com.

La i6n estd sujeta alas si d dici

1. Estedispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluida la interferencia que pueda causar un funcionamiento
no deseado.

Tenga en cuenta que el siguiente texto es una traduccion
generada por maquina; por lo tanto, puede contener errores.

24



HINWEISE FUR DEN REPARATURSERVICE

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333 u

GRACIAS POR ESCOGER  Preguntas frecuentes, manual

de usuarioy Gitimo firmware
. disponible en:
il Vﬁﬂv T SpYPOINT.COM/SUPPORT

Soporte de chat en vivo en
Www.spypoint.com

service@spypoint.com

UNETE A LA COMMUNIDAD

25






LIT-10
GUIDA RAPIDA



NELLA SCATOLA

1x batteria al litio LIT-10
1x cavo di ricarica USB Micro USB
1x guida rapida

SPECIFICAZIONI

Tempo di ricarica cable 12 hours (with USB)
- Temperatura di da-30°Ca+50°C

funzionamento I
Temperatura di da-40°Ca +60 °C

stoccaggio

Voltaggio 3,7 Volt 10200 mAh

Capacita 10200 mAh



RICARICA DELLA BATTERIA AL LITIO

Per caricare la batteria, collegarla al caricabatterie CA
(venduto separatamente) utilizzando il cavo di ricarica
micro USB in dotazione. Durante la ricarica, la luce rossa
della batteria rimarra accesa. Questa luce diventera auto-
I maticamente verde quando la batteria & completamente
carica, terminando cosi il processo di ricarica.
Questa batteria al litio & compatibile con SPYPOINT
LINK-MICRO e CELL-LINK.

GARANZIA LIMITATA

Questo prodotto SPYPOINT progettato da SPYPOINT &
coperto da una garanzia di un (1) anno su materiale e
lavorazione a partire dalla data originale di acquisto. La
ricevuta di vendita é la prova di acquisto del cliente e deve
essere presentata se & necessario il servizio di garanzia.
Questa garanzia sara onorata solo nel paese di acquisto.

27



GARANZIA LIMITATA

28

La presente garanzia SPYPOINT non si applica:

Alle parti di consumo, incluse, ma non limitate a,
batterie, le cui prestazioni sono progettate per
ridursi nel tempo;

Danni causati da uso improprio, uso con altri pro-
dotti, negligenza, incidenti, contatto con liquidi,
incendi, terremoti o altre cause esterne;

Ai prodotti SPYPOINT acquistati online da un
rivenditore non autorizzato;

Ai prodotti che hanno subito modifiche o
manomissioni;

danni estetici, inclusi, ma non limitati a, graffi e
plastica rotta;

Danni causati dal funzionamento del prodotto
SPYPOINT al di fuori delle raccomandazioni di
SPYPOINT.



DISPOSIZIONE

Se un giorno il tuo dispositivo & stato utilizzato in modo cosi
intenso da dover essere sostituito o se non ne hai it bisogno,
sei obbligato a smaltirlo in un centro di riciclaggio.

Le informazioni sui punti di restituzione per il dispositivo posso-

no essere ottenute dalla societa di smaltimento rifiuti locale o

dagli uffici amministrativi locali. -
Gli apparecchi elettrici non contengono solo preziose materie

primericiclabili, ma anche sostanze che, se smaltite in modo impro-

prio, possono influire sulla salute pubblica e sul'ambiente. Aiuta a

garantire che le preziose materie prime vengano riciclate quando
restituisci il tuo vecchio dispositivo in un punto di raccolta centrale.

I simbolo del bidone con ruote barrato rappresenta l'obbligo di
inviare il dispositivo etichettato a un centro separato per il corret-
toriciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

e A
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REGOLAMENTO

Con la presente, SPYPOINT dichiara che questo prodotto
& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti della Direttiva 2004/108 / CE. L'utente puo
ottenere una copia della Dichiarazione di conformita via
e-mail all'indirizzo info@spypoint.com.

&

- Il funzionamento é soggetto alle due seguenti condizioni:

1. Questo dispositivo potrebbe non causare interferenze
dannose.

2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, incluse le interferenze che potrebbero causare
un funzionamento indesiderato.

Sinoti che il testo seguente & una traduzione generata
automaticamente; pertanto, pud contenere errori.



SERVIZIO DI RIPARAZIONE

EUROHUNT GmbH

Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

GRAZIE PER AVER SCELTO  FAQ manuale utente e firmware

pits recenti disponibili su:

S@VF@‘}IIVT SPYPOINT.COM/SUPPORT

Supporto chat dal vivoa

wivw.spypoint.com service@spypoint.com

UNISCITI ALLA COMMUNITY
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LIT-10
SKROCONA INSTRUKCJA OBSLGI



1x akumulator litowy LIT-10
1x kabel USB Micro USB do fadowania
1x przewodnik Szybki start

DANE TECHNICZNE

Czas tadowania =12 godzin (z kablem USB)
Temperaturapracy  od-30 °C do+50 °C (od -22 °F do+122 °F)
Storage temperature od -40 °C do+60 °C (od -40 °F do+140 °F)
Il Napiecie 3.7 Volts 10200 mAh
Pojemnos¢ 10200 mAh
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LADOWANIE AKUMULATORA LITOWEGO

Aby natadowac akumulator, podtacz go do tadowarki
sieciowej (sprzedawanej oddzielnie) za pomoca dotaczo-
nego kabla do tadowania micro USB. Podczas fadowania
czerwone $wiatto baterii pozostanie zapalone. Ta lampka
automatycznie zmieni kolor na zielony, gdy bateria zosta-
nie w pefni natadowana, co zakonczy proces tadowania.
Ta bateria litowa jest kompatybilna z SPYPOINT
LINK-MICRO i CELL-LINK.

OGRANICZONA GWARANCJA

Produkt SPYPOINT zaprojektowany przez SPYPOINT jest
objety roczna (1) roczna gwarancja na materiat i wykona-
nie, poczawszy od pierwotnej daty zakupu. Dowdéd zakupu
jest dowodem zakupu klienta i nalezy go przedstawic, jesli
wymagana jest obstuga gwarancyjna. Niniejsza gwarancja
bedzie honorowana tylko w kraju zakupu.
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OGRANICZONA GWARANCJA

Niniejsza gwarancja SPYPOINT nie ma zastosowa

Do czesci eksploatacyjnych, w tym, ale nie
wytacznie, do akumulatoréw, ktérych wydajnosé ma
z czasem male¢;

Szkod spowodowanych niewtasciwym uzytkowa-
niem, uzyciem z innym produktem, zaniedbaniem,
wypadkami, kontaktem z ciecza, pozarem,
trzesieniem ziemi lub jakakolwiek inna przyczyng
zewnetrzng;

Do produktéw SPYPOINT, ktére zostaty zakupione
online od nieautoryzowanego sprzedawcy;

Do produktéw, ktére zostaty zmodyfikowane lub
zmienione;

Na uszkodzenia kosmetyczne, w tym miedzy innymi
zadrapania i pekniety plastik;

Szkéd spowodowanych dziataniem produktu
SPYPOINT niezgodnie z zaleceniami SPYPOINT.



Jesli ktoregos dnia Twoje urzadzenie bedzie uzywane tak inten-
sywnie, ze trzeba je wymienic, lub jesli nie bedziesz juz z niego
korzysta¢, musisz je zutylizowa¢ w centrum recyklingu.

Informacje na temat punktéw zwrotu urzadzenia mozna
uzyskac w lokalnej firmie utylizacji odpadéw lub w
lokalnych biurach administracyjnych.

Urzadzenia elektryczne zawierajq nie tylko cenne surowce wtorne, -
ale takze substancje, ktdre w przypadku niewfasciwego ich usuniecia

moga mie¢ wplyw na zdrowie publiczne i srodowisko. Poméz

zapewnic, ze cenne surowce zostang poddane recyklingowi po

zwrdceniu starego urzadzenia do centralnego punktu zbiérki.

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza obowiazek
wystania oznaczonego urzadzenia do oddzielnego centrum w celu
wiasciwego recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
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PRZEPISY PRAWNE

Niniejszym SPYPOINT oswiadcza, ze ten produkt jest
zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi
postanowieniami dyrektywy 2004/108 / WE. Uzytkownik
moze otrzymac kopie Deklaracji zgodnosci droga elektron-
iczng na adres info@spypoint.com.

e

B Dziatanie podlega nastepujqcym dwém warunkom:
" RS urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaktocen.
2. To urzadzenie musi akceptowac wszelkie odbierane

zakidcenia, w tym zaktdcenia, ktore moga powodowac
niepozadane dziatanie.

Uwaga: ponizszy tekst jest ttumaczeniem generowanym
maszynowo; dlatego moze zawierac btedy.



EUROHUNT GmbH
Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

DZIEKUJE CIDLAWYBORU  Instrukeja obstugi najnowsze

oprogramowanie i FAQ s
SP %}m T dostepne na stronie:
Vi SPYPOINT.COM/SUPPORT

Obstuga czatu na zywo

jest dostepna na i int.
e e e com service@spypoint.com

DOLACZ DO SPOLECZNOSCI

SERWIS NAPRAWCZY

=
o
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LIT-10
RYCHLY NAVOD



V KRABICI

1x lithiova baterie LIT-10
1x nabijeci kabel USB Micro USB

1x Pravodce rychlym startem

Doba nabijeni =12 hodin (pomoci kabelu USB)

Provozni teplota -30°Caz+50 °C (-22 °F az+122 °F)
Skladovaci teplota 40 °C az+60 °C (-40 °F az+140 °F) I
Napéti 3.7V 10200 mAh

Kapacita 10200 mAh

e}
N
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NABIJENI LITHIOVE BATERIE

Chcete-li baterii nabit, pfipojte ji k nabije¢ce stfidavého
proudu (prodava se samostatné) pomoci dodaného
nabijeciho kabelu micro USB. Béhem nabijeni ztstane
Zervené svétlo baterie svitit. Tato kontrolka se po uplném
nabiti baterie automaticky zméni na zelenou, ¢imz se

I proces nabijeni ukoni.

Tato lithiové baterie je kompatibilni s SPYPOINT

LINK-MICRO a CELL-LINK.

OMEZENA ZARUKA

Na tento produkt SPYPOINT navrzeny spole¢nosti o
SPYPOINT se vztahuje jednorocni zaruka na material a [®]

provedeni od pivodniho data ndkupu. Doklad o ndkupu
je dokladem zékaznika o koupi a musi byt predlozen v
pfipadé potieby zaruéniho servisu. Tato zaruka bude
dodrzovéana pouze v zemi zakoupeni.



OMEZENA ZARUKA
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Tato zaruka spolecnosti SPYPOINT se nevztahuje na:

Spotiebni dily, véetné, ale nejen, baterii, jejichz
vykon je v pribéhu ¢asu navrzen;

Poskozeni zpisobené nespravnym pouzitim,
pouzitim s jinym vyrobkem, zanedbéanim, nehoda-
mi, stykem s kapalinou, pozarem, zemétresenim
nebo jakoukoli jinou vnéjsi pficinou;

Na produkty spole¢nosti SPYPOINT, které byly
zakoupeny online od neautorizovaného prodejce;

Na vyrobky, které byly pozménény nebo
pozménény;

Kosmetické poskozeni, véetné skrabancti a rozbité-
ho plastu, ale nejen;

Skody zptisobené provozovanim produktu
SPYPOINT mimo doporuéeni spole¢nosti SPYPOINT..



LIKVIDACE

Pokud byl jeden den vas pfistroj pouzivan tak intenzivné,
e musi byt vyménén nebo pokud jej jiz neméte k dispozi-
ci, jste povinni jej zlikvidovat v recykla¢nim stredisku.

Informace o navratovych bodech vaseho zafizeni Ize ziskat
od mistni spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu nebo
od mistnich spravnich arad.

Elektrické spotiebice obsahuji nejen cenné recyklovatelné

suroviny, ale také latky, které pfi nespravném zneskodnéni

mohou ovlivnit vefejné zdravi a Zivotni prostiedi. Pomozte
zajistit recyklaci cennych surovin, kdyz staré zafizeni vrétite Y

do centrélniho sbérného mista.

Symbol peskrtnutého popelnice predstavuje povinnost, aby
bylo oznacené zafizeni odesldno do samostatného strediska
pro spravnou recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
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PREDPISY

SPYPOINT timto prohlasuje, Ze tento produkt spliuje
zékladni pozadavky a dal3i pfisluina ustanoveni smérnice
2004/108 / ES. Uzivatel mtze kopii prohlaseni o shodé
ziskat e-mailem na adrese info@spypoint.com.

ke

Provoz podléhd ndsledujicim dvéma podminkdm:

1. Toto zafizeni nesmi zptisobovat 3kodlivé ruseni.

a 2. Toto zafizeni musi akceptovat jakékoli pfijaté ruseni, véetné
N ruseni, které mize zplsobit nezadouci provoz.

Vezméte prosim na védomi, Ze nasledujici text je strojem

™ generovany preklad; proto mize obsahovat chyby.



OPRAVNA SLUZBA

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

Uzivatelska prirucka, nejnoveéjsi

DEKUJEME, ZE JSTE SE ROZHODLI faeis
firmware a nejcastéjsi dotazy
ST 7@’ T jsou kdispozici na
- SPYPOINT.COM/SUPPORT
Podpora zivého chatu je

kdispozici na adrese . .

PRIPOJTE SE KE KOMUNITE
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LIT-10
PIKAOPAS



LAATIKOSSA

1x LIT-10 litiumparisto

1x USB Micro USB -latauskaapeli

1x pikakdynnistysopas

TEKNISET TIEDOT

Latausaika
Kayttolampatila
Varastointilampétila
Jannite

Kapasiteetti

= 12 tuntia (USB-kaapelilla)
-30°C-+50°C (-22 °F - +122 °F)
-40°C - +60 °C (-40 °F - +140 °F)
3,7 volttia 10200 mAh

10200 mAh



LITIUMAKUN LATAUS

Lataa akku kytkemalla se AC-laturiin (myydaén erikseen)

mukana toimitetulla mikro-USB-latauskaapelilla. Akun

punainen valo palaa latauksen aikana. Tamd valo muuttuu

automaattisesti vihredksi, kun akku on latautunut tayteen,
I jolloin latausprosessi loppuu.

Tama litiumparisto on yhteensopiva SPYPOINT

LINK-MICRO ja CELL-LINK kanssa.

RAJOITETTU TAKUU

Télle SPYPOINTIn suunnittelemalle SPYPOINT-tuotteelle on

yhden (1) vuoden takuu materiaaleille ja valmistus-

tuotteille alkuperéisestd ostopaivasta lukien. Myyntitosite

on asiakkaan todiste ostoksesta ja se on esitettav, jos

tarvitaan takuuhuoltoa. Tata takuuta kunnioitetaan vain -

ostomaassa.



RAJOITETTU TAKUU

Tama SPYPOINT -takuu ei koske:
Kuluvia osia, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen,
akkuja, joiden suorituskyvyn on tarkoitus vahentya
ajan myota

Vaurioihin, jotka aiheutuvat vaarinkaytosta, kaytosta
toisen tuotteen kanssa, laiminlyonnista, onnetto-
muuksista, nesteiden kosketuksesta, tulipalosta,
maanjaristyksesta tai muista ulkoisista syistd;

SPYPOINT -tuotteille, jotka on ostettu verkosta
luvattomalta jélleenmyyjaltg;

Tuotteisiin, joita on muutettu tai peitetty;

Kosmeettiset vahingot, mukaan lukien, mutta nai-
hin rajoittumatta, naarmut ja rikkoutuneet muovit;

Vahinkoihin, jotka aiheutuvat SPYPOINT -tuotteen
kayttdmisesta SPYPOINTIin suositusten ulkopuolella.
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VITTAMINEN

Jos jonain paivand laitteesi on kéytetty niin intensiivisesti,
etté se on vaihdettava, tai jos sinulla ei ole endé kayttoa
siihen, sinun on hévitettava se kierratyskeskuksessa.

Tietoja laitteen palautuspisteisté saat paikalliselta jatehu-
oltoyritykselta tai paikallisilta viranomaisilta.

Séhkolaitteet eivét sisalla pelkdstaan arvokkaita kierratettavia
raaka-aineita, vaan myGs aineita, jotka vaarinkayttamalla
voivat vaikuttaa kansanterveyteen ja ympéristoon. Auta
varmistamaan, ettd arvokkaat raaka-aineet kierratetaan, kun
palautat vanhan laitteen keskitettyyn keréyspisteeseen.

Pydrilld varustetun roskaséilion symboli edustaa velvoitetta,
ettd merkitty laite on ldhetettédva erilliseen keskukseen séhko- -
ja elektroniikkalaitteiden asianmukaista kierratysta varten.

e Z A
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SAANNDT

SPYPOINT vakuuttaa téten, etta tama tuote on direktiivin
2004/108 / EY olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien sdé@nnésten mukainen. Kdyttdja voi saada
kopion vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta séhkoposti-
tse osoitteeseen info@spypoint.com.

re

Toimintaan sovelletaan seuraavia kahta ehtoa:
1. Tamé laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairi6ita.

2. Taman laitteen on hyvéksyttava kaikki vastaanotetut

hairiét, mukaan lukien hairiot, jotka voivat aiheuttaa

ei-toivottua toimintaa.
48

Huomaa, etté seuraava teksti on koneella
tuotettu kadnnos; siksi se voi sisaltaa virheita.



KORJAUSPALVELU

EUROHUNT GmbH

Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

KITOS, KUN VALITSIT  Usein kysytyt kysymykset, kéyttsoh-
 jeetja uusimmat firmware:
SPYRGINT  spypoit.comsupport
Live chat-tuki osoitteessa
Www.spypoint.com

LITY YHTEISOON -
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service@spypoint.com






LIT-10
RVCHLY PRIRUCKA



V KRABICI

1x litiova batéria LIT-10
1x nabijaci kdbel USB Micro USB

1x Sprievodca rychlym spustenim

TECHNICKE UDAJE

Cas nabijania =12 hodin (pomocou kébla USB)
Prevadzkova teplota  -30 °C az+50 °C (-22 °F az+122 °F)
Skladovacia teplota -40 °C az+60 °C (-40 °F az+140 °F)

Napatie 3,7V 10200 mAh I
Kapacita 10200 mAh

[
=
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NABIJANIE LITHIUM BATERIE

Ak chcete batériu nabit, pripojte ju k nabijacke
striedavého pridu (predava sa osobitne) pomocou
dodavaného nabijacieho kabla micro USB. Pocas nabijania
zostane cervené svetlo batérie svietit. Po Gplnom nabiti
batérie sa toto svetlo automaticky zmeni na zelené, ¢im sa
I proces nabijania ukonci.
Tato litiova batéria je kompatibilna s SPYPOINT LINK-MICRO a
CELL-LINK.

OBMEDZENA ZARUKA

Na tento produkt SPYPOINT navrhnuty spolo¢nostou
SPYPOINT sa poskytuje jednoro¢né zaruka na material a
spracovanie od pévodného datumu nakupu. Doklad o
predaji je dokladom o kupe klienta a musi byt predlozeny, ak

je potrebny zéru¢ny servis. Tato zaruka bude uznavana iba
v krajine zakupenia. n



OBMEDZENA ZARUKA

Tato zaruka spolocnosti SPYPOINT sa fiuj

Na spotrebné casti vratane, ale nielen, batérii, ktorych
vykonnost je ¢asom uréena na znizenie;

Na skody sposobené nespravnym pouzitim, pouzitim s
inym vyrobkom, zanedbanim, nehodami, kontaktom s
kvapalinou, ohiiom, zemetrasenim alebo akoukolvek inou
vonkajsou pricinou;

Na produkty spolo¢nosti SPYPOINT, ktoré boli
zakudpené online od neautorizovaného predajcu;

Na vyrobky, ktoré boli pozmenené alebo pozmenené;
Kozmetické poskodenie vratane, ale nielen, $kraban-

cov a rozbitého plastu;

Na $kody spasobené prevadzkou produktu SPYPOINT
mimo odporuéani spoloénosti SPYPOINT.



LIKVIDACIA

Ak sa jeden den vase zariadenie pouzivalo tak intenzivne,
Ze sa musi vymenit, alebo ak ho uz viac nepouzivate,
musite ho zlikvidovat v recyklatnom stredisku.

Informécie o miestach navratu pre vade zariadenie mézete
ziskat od miestnej spolo¢nosti zaoberajuce;j sa likvidaciou
odpadu alebo od miestnych spravnych dradov.

Elektrické spotrebice obsahuju nielen cenné recyklovatelné
suroviny, ale aj latky, ktoré pri nespravnom zneskodneni mézu
mat vplyv na verejné zdravie a Zivotné prostredie. Pomézte
zabezpeit recyklaciu cennych surovin, ked'staré zariadenie
vratite na centralne zberné miesto.

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa s kolieskami
predstavuje povinnost, aby sa oznacené zariadenie

odoslalo do osobitného strediska na spravnu recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.




PORIADOK

Spolo¢nost SPYPOINT tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok je
v zhode so zakladnymi poziadavkami a dal3imi prislusnymi
ustanoveniami smernice 2004/108 / ES. Pouzivatel méoze
dostat kopiu Vyhlasenia o zhode e-mailom na adrese info@
spypoint.com.

ke

Prevddzka podlieha tymto dvom podmienkam:
1. Toto zariadenie nesmie spdsobovat $kodlivé rusenie.

2. Toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté rusenie,
vratane ruenia, ktoré moze sposobit nezelanu prevadzku.

©
= - 5 PR " .
- Upozoriiujeme, Ze nasledujlici text predstavuje strojom

4 generovany preklad; preto moze obsahovat chyby.



OPRAVNA SERVIS

EUROHUNT GmbH
Harzblick 25

99768 Harztor OT llfeld
0049 (0)36331 403333

DAKUJEM ZA VYBER Pouzivatelska prirucka, najnovsi

firmvér a asté otézky st k
SPSYR@RI . dispozicii na adrese
T SPYPOINT.COM/SUPPORT
Podporalive chatuje k

dispozicii na stranke
Www.spypoint.com

service@spypoint.com

PRIPOJTE SA KU KOMUNITE
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